
Brugsvejledning.
momo terapicykel. Cyklen for bedre balance.

momo terapicykel.



Mange tak.

Kære kunde
Vi vil gerne sige tak, fordi du har vist tillid til vores virksomhed og købt vores produkt. Du 

bedes læse brugsanvisningen grundigt igennem, inden produktet tages i brug, og følge 

anvisningerne. Vær opmærksom på, at retningslinjerne og anvisningerne i denne brugs-

anvisning kan afvige fra det produkt, du har købt, på grund af forskelligt udstyr. Vi tager 

forbehold for tekniske ændringer.

Vigtig information!

Sørg for, at brugsanvisningen opbevares sammen med produktet.

Dit schuchmann-team
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05 1. Forberedelse.

1.1 Udlevering
Ved modtagelse skal produktet efterses med henblik på om der mangler 
noget, og om der er fejl og eventuelle transportskader. Undersøg varerne, 
mens fragtmanden er til stede. Hvis der er opstået skader under transport, 
skal der laves en oversigt over fejlene (mangelliste), mens fragtmanden er 
til stede. Send en skriftlig reklamation til den pågældende forhandler.

1.2 Sikkerhedsforanstaltninger før brug
Korrekt brug af produktet kræver præcis og omhyggelig oplæring af bru-
geren og en eventuel ledsagende person. Du bedes læse brugsanvisnin-
gen grundigt igennem, inden produktet tages i brug, og følge anvisnin-
gerne. Nogle skruer kan være løsnet på grund af transporten. Spænd alle 
skruer inden første anvendelse med det tilspændingsmoment, der evt. kan 
være angivet for den pågældende komponent. Der er risiko for, at pro-
duktdele, som huden kommer i berøring med, kan blive meget varme på 
grund af solopvarmning. Alt efter solstrålingens længde og intensitet kan 
overfladerne på de enkelte dele nå op på over 41°C og dermed medføre 
lettere forbrændinger ved direkte hudkontakt. Tildæk derfor disse steder, 
eller beskyt produktet mod direkte sollys.

1.3 Sikker bortskaffelse
For at bevare og beskytte miljøet, for at forhindre miljøforurening og for at 
forbedre genbrug af råstoffer (recycling) skal du overholde bortskaffelses-
anvisninger: under punkt 1.3.1 og 1.3.2.

1.3.1 Emballage
Produktets emballage bør opbevares til en eventuel senere nødvendig 
transport. Hvis du skal returnere produktet til os for reparation eller i garan-
tiydelsestilfælde, skal du så vidt muligt anvende den originale papkasse, 
så produktet er emballeret optimalt. Bortskaf emballagen sorteret korrekt 
til genbrug. 

Emballagematerialerne må ikke efterlades uden opsyn, da de kan være farlige.

1.3.2 Produkt
Aflever de råstoffer, der er anvendt til produktet, sorteret til genbrug (se 
materialeinformationer under Punkt 2.1). De elektriske komponenter, som 
f.eks. batteriet for motoren, må ikke bortskaffes med dagrenovationen. Dis-
se skal afleveres på de offentlige genbrugsstationer eller hos den relevante 
forhandler ( se punkt 9.5). 
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2. Produktbeskrivelse.

2.1 Generelle informationer
Alle bundrammer er fremstillet af aluminium, korrosionsfri og pulvercoatet. 
Alle øvrige integrerede materialer er korrosionsbeskyttet ved at der er an-
vendt rustfrit stål, aluminium, plastmaterialer, KTL eller pulvercoating. Alle 
vigtige dele, som f.eks. sæde, styr eller pedaler kan tilpasses til den indivi-
duelle brugers behov. Ved hjælp af specielt tilbehør kan brugeren positio-
neres f.eks. på overkroppen eller på underbens- / fodområdet. Terapicyk-
lerne besidder oftest et bremsenav / en fodbremse på baghjulet (bortset 
fra ved fast tandkrans) og et lufttryk-uafhængig parkeringsbremse på 
forhjulet.

2.2 Håndtering / transport
momo terapicykel. Er ikke beregnet til at blive båret, da den har hjul. Hvis 
det er nødvendigt at bære udstyret på grund af forhindringer, skal det sik-
res, at alle bevægelige dele er fastspændt. Stil jer derefter to personer ved 
siden af cyklen, tag fat i venstre og højre side af rammen og bær cyklen til 
det ønskede sted. For at transportere cyklen, indstilles alt så kompakt som 
muligt (saddelhøjde, styrhøjde, afmontér tilbehør osv.).

2.3 Anvendelsesområder, formålsbestemt anvendelse
momo terapicykel. er et stykke medicinsk udstyr i risikoklasse 1 og er bereg-
net til børn, und og voksne til udendørs brug. Med denne terapicykel får 
brugere med handikap mulighed for egen transport. De kan med denne 
cykel selvstændigt klare relevante distancer og opnå et passende tempo. 
Anvendelsen af cyklen skaber mobilitet ved udendørsaktiviteter og giver 
mulighed for et liv i fællesskabet (integration i en gruppe af person i samme 
alder). En anden anvendelse eller anvendelse, der ligger herudover, anses 
for at være i strid med den formålsbestemte anvendelse.
De motoriske evner med hensyn til 
•	koordination af bevægelser (skiftevis bevægelse af ben, øje-hånd-ko-

ordination, isolerede arm- og benbevægelser);
•	den målrettede opbyggelse af muskelkraft og udholdenhed;
•	opbyggelse af torsostabilitet, øgning af hovedkontrol;
•	 især balancereaktioner forbedres ved hjælp af terapicyklen;

1.4 Opbevaring af brugsanvisningen
Opbevar brugsanvisningen omhyggeligt, og giv den videre sammen med 
produktet, hvis det overdrages til andre. Mister du brugsanvisningen, kan 
du altid downloade den nyeste version på www.schuchmann.de.
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•	 leddenes bevægelighed (range of motion, ROM) især for de nedre le-
gemsdele understøttes;

og patienternes kardiorespiratoriske funktion forbedres. Disse effekter un-
derstøtter den fysioterapeutiske behandling.

2.3.1 Indikationer
Denne momo trehjulet cykel. er egnet til børn, unge og voksne med tilegne-
de eller medfødte handicap der baserer på følgende diagnoser:

•	Skader på det centrale nervesystem (f.eks. cerebralparese i spastisk, 
dyskinetisk eller ataktisk form, GMFCS 2-4) 

•	Skader på der perifere nervesystem (f.eks. spina bifida eller paraplegi)
•	Neuro-degenerative sygdomme (f.eks. Muskeldystrofi eller -atrofi, der er 

forbundet med stofskiftesygdomme) 
•	Genetisk betingede sygdomme (f.eks. trisomi 21, Rett syndrom, kabu-

ki-syndrom, Cornelia de Lange-syndrom, ...) 
•	Ortopædiske sygdomme og deformiteter, som følger deraf (f.eks. slidgigt 

og følger af trauma på skelettet) 
•	Psykiske sygdomme, som har indflydelse på bevægelsesadfærden (f.eks. 

fra det autistiske spektrum)

Relevante symptomer (også for andre sygdomme) er: 

•	Begrænset kontrol over holdning,
•	Begrænsninger for graden af bevægelse, 
•	Deformiteter på skelettet (f.eks. rygraden og/eller bækkenet),
•	Begrænsninger for det kardiorespiratoriske system,
•	Begrænsningen for balanceevnen,
•	Begrænsninger for kraft og udholdenhed,
•	Ukontrollerbare bevægelser

Den beskrevne gruppe personer kan ikke anvende gængse cykler eller 
køretøjer, på grund af de motoriske udfordringer, heller ikke med normalt 
tilgængelige støttehjul. 

2.3.2 Kontraindikationer 
Denne momo trehjulet cykel. bør ikke anvendes hvis:

•	Farerne for patienten selv eller tredjemand i forbindelse med anvendel-
sen af den trehjulede cykel er;

•	Smerter, der opstår under anvendelsen, der forstærkes; eller
•	andre kontraindikationer, som er konstateret af en læge

2. Produktbeskrivelse.
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2.4 Ikke-formålsbestemt anvendelse / advarsler
•	Bøjede styr eller styrkonstruktioner skal omgående udskiftes! Hvis  

et bøjet styr fortsat anvendes eller rettes op, er der fare for at det 
knækker.

•	Korrekt brug af produktet kræver præcis og omhyggelig oplæring af 
den behandlende vejleder.

•	Køretøjet må kun anvendes på en jævn og  
fast overflade.

•	For patientens maks. vægt se punktet " Tekniske data” i denne brugsan-
visning.

•	Bær altid lys og synlig beklædning når du cykler!
•	Vær altid klar til at bremse, især på veje med hældninger og uden godt 

udsyn!
•	Tag hensyn til fodgængere og andre bløde trafikdeltagere!
•	Der må ikke hænges last på styret, dette har negativ indflydelse på 

sikkerheden.
•	Kontrollér jævnligt om pedalarme og evt. støttehjul er fikseret korrekt!
•	Vi anbefaler, for din egen sikkerhed, at du altid bærer en cykelhjelm når 

du bruger dit køretøj. Vær altid opmærksom på at hjelmens kvalitet er 
i orden. Den bør som minimum svare til lovkravene og anbefalingerne 
herfor (Standard: EN 1078 eller ANS)!

•	Kontroller inden hver kørsel at bremser, lygter og ringeklokke fungerer 
korrekt!

•	Kontrollér jævnligt alle skrueforbindelser og efterspænd om nødvendigt
•	disse med der angivne omdrejningsmoment.
•	Vær opmærksom på, at køretøjet skal overholde lovkravene!
•	Kør kun når du er i stand til dette!
•	Anvend ikke hovedtelefoner, så du er i stand til at høre advarselslyde.
•	Hvis der er monteret en skubbestang, så må denne udelukkende  

anvendes til at føre cyklen. Skubbestangen er IKKE egnet til at flytte  
cyklen eller til at løfte eller vippe cyklen!

•	Bremselængden for cyklen øges i vådt føre. Sørg derfor for at køre med 
en hastighed, så du til enhver tid kan standse.

•	Terapicyklerne er ikke egnet til transport af yderligere personer. Konse-
kvenser af sådanne anvendelse er ikke en del af producentens ansvar.

•	Bagagekurven må maksimalt belastes med 20 kg.
•	Ved indstilling af den terapicyklen er den fare for at legemsdele kommer 

i klemme eller knuses.
•	Hvis brugeren har svært ved at læse, skal denne brugsanvisning læses 

højt for ham/hende, så han/hun forstår, hvordan produktet bruges.
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2.5 Udstyr på basismodellen
•	Aluminiumsstel med ekstra lav indstigning
•	Fælgbremse med separat parkeringsbremse
•	Vinkeljusteret styrkonstruktion
•	Styringsdæmpning til stabilisering af ligeudkørsel
•	Tromlebremse i forhjulet
•	Støttehjulsstel med dynamisk arbejdende støtter og justerbar fjederkraft
•	Bagagebærer

2. Produktbeskrivelse.



010 2. Produktbeskrivelse.

2.6 Produktoversigt
Nedenstående figur viser placeringen af de vigtigste komponenter og de 
betegnelser, der anvendes for dem i denne brugsanvisning.

Pedal

Dynamisk rygpelotte
inkl brystsele

Dynamisk bækkenpelotte
inkl brystsele

Saddel

Bagagebærer

Støttehjul
stel

Støttehjul

Styr

ringeklokke

Parkeringsbremse

Tromlebremse

Aluminiumsstel med 
ekstra lav indstigning
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2.7 Oversigt over udstyr / tilbehør

Saddelstøtter
Art.-nr. Saddelstøtte

37 01 004 Standard-saddelstøtte størrelse 1 til 12“

37 02 004 Standard-saddelstøtte størrelse 2 til 16“

37 03 004 Standard-saddelstøtte størrelse 3 til 20“ - 26“

Art.-nr. T-saddelstøtte

37 01 005 T-saddelstøtte str 1 til 12“

37 02 005 T-saddelstøtte størrelse 2 til 16“ + 20“

37 03 005 T-saddelstøtte størrelse 3 til 24“ + 26“

Sadler
Art.-nr. Saddel Bredde Længde

37 01 001 Standard-saddel str. 1 15 cm 21 cm

37 02 001 Standard-saddel str. 2 15 cm 24 cm

37 03 001 Standard-saddel str. 3 18 cm 26 cm

Art.-nr. Saddel Bredde bagtil Bredde fortil Længde

37 01 024 Gelé-saddel str. 1 19 cm 4 cm 24 cm

37 02 024 Gelé-saddel str. 2 24 cm 7 cm 27 cm

Art.-nr. Saddel Bredde bagtil Bredde i 
midten Bredde fortil Længde

37 00 010

Saddel som til enhjulet 
cykel – Bananformet 
saddel (Skridtlængen 
forlænges med 2 cm)

11 cm 6 cm 8 cm 25 cm

Art.-nr. Saddel Bredde bagtil Bredde fortil Samlet 
længde

Længde 
I alt

37 00 023
Knallertsæde
(Skridtlængen forlæn-
ges med 2 cm)

26 cm 9,5 cm 12 cm 25 cm

Holdebøjle
Art.-nr. Holdebøjle med fiksering maks. højde* Dybde

37 01 007 Holdebøjle str. 1 20 cm 12 cm

37 02 007 Holdebøjle str. 2 30 cm 12 cm

37 03 007 Holdebøjle str. 3 37 cm 12 cm

37 04 007 Holdebøjle str. 4 53 cm 12 cm

37 09 007 Holdebøjle efter mål ___ cm ___ cm

37 02 055 Universel holder - til seler  
ved anvendelse uden pelotter (bredde = 27,5 cm)

*Maks. Højde for standard-saddel til rygpelottens overkant
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Fodskåle

Art.-nr.
Fodskåle 
med ben-
holdere

Min. 
bredde 

fortil

Maks. 
Bredde 

fortil

Min. 
bredde 
bagtil

Maks. 
Bredde 
bagtil

Læng-
de

Min. 
bredde 
benhol-

der

maks. 
højde

Benhol-
der

37 01 018 Str. 1 8,7 cm 10,4 cm 5,7 cm 7,4 cm 17,4 cm 15 cm 18,5 cm

37 02 018 Str. 2 9,5 cm 12 cm 6,7 cm 9,2 cm 20,1 cm 18 cm 22 cm

37 03 018 Str. 3 11,5 cm 14 cm 8,1 cm 10,6 cm 23,8 cm 21 cm 26 cm

37 04 018 Str. 4 11,5 cm 14 cm 8,1 cm 10,6 cm 23,8 cm 28 cm 36 cm

Art.-nr. Fodskåle
Min. 

bredde 
fortil

Maks. 
bredde 

fortil

Min. 
bredde 
bagtil

Maks. 
bredde 
bagtil

Længde

37 01 017 Fodskåle str. 1 8,7 cm 10,4 cm 5,7 cm 7,4 cm 17,4 cm

37 02 017 Fodskåle str. 2 9,5 cm 12 cm 6,7 cm 9,2 cm 20,1 cm

37 03 017 Fodskåle str. 3 11,5 cm 14 cm 8,1 cm 10,6 cm 23,8 cm

Styr
Art.-nr. Klassisk styr – sort Bredde

37 01 011 Klassisk styr 12“ 47 cm

37 02 011 Klassisk styr 16“ 49 cm

37 03 011 Klassisk styr 20“ 52 cm

37 04 011 Klassisk styr 24 -26“ 58 cm

Art.-nr. Touring-styr Bredde Dybde

37 01 012 Touring-styr str. 1 55 cm 17 cm

37 02 012 Touring-styr str. 2 58 cm 17 cm

Art.-nr. Rundstyr Bredde Dybde

37 01 013 Rundstyr str. 1 40 cm 17 cm

37 02 013 Rundstyr str. 2 43 cm 21 cm

37 03 013 Rundstyr str. 3 48 cm 25 cm

Art.-nr. Multibarstyr – egnet til 20” – 26“  Bredde Dybde

37 02 014 Multibarstyr 61,5 cm 16,5 cm

Art.-nr. Styrevinkelbegrænsning – kan indstilles til retningsfiksering

37 01 006 Styrevinkelbegrænsning str. 1 til 12“

37 03 006 Styrevinkelbegrænsning str. 2 til 16“- 26“

Art.-nr. Forgaffelforlænger Længde

37 01 022 Forgaffelforlænger str. 1 til 12“ 10 cm

37 02 022 Forgaffelforlænger str. 2 til 16“- 26“ 10 cm

nakkestøtte
Art.-nr. nakkestøtte Bredde Højde

37 01 029 Nakkestøtte str. 1 20 cm 15 cm

37 02 029 Nakkestøtte str. 2 23 cm 18 cm
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Pedaler
Art.-nr. Pedaler Dybde

37 00 013 Fodpositionspedaler – med tåklips og kompenseringsvægte 13 cm

Art.-nr. Pedaler Bredde

37 00 014 Kondicykelpedal 12 cm

Rygpelotter
Art.-nr. Dynamisk rygpelotte – polstret med sele og holder Bredde

37 01 008 Dynamisk rygpelotte str. 1 20 - 30 cm

37 02 008 Dynamisk rygpelotte str. 2 25 - 35 cm

37 03 008 Dynamisk rygpelotte str. 3 30 - 40 cm

Art.-nr. Breddejusteret rygpelotte – polstret, inkl. holder Bredde

37 01 025 Breddejusteret rygpelotte str. 1 20 - 28 cm

37 02 025 Breddejusteret rygpelotte str. 2 25 - 33 cm

37 03 025 Breddejusteret rygpelotte str. 3 30 - 36 cm

Bækkenstøtter
Art.-nr. Dynamisk bækkenstøttepelotte – polstret med sele og holder Bredde

37 01 009 Dynamisk bækkenstøttepelotte str. 1 20 - 30 cm

37 02 009 Dynamisk bækkenstøttepelotte str. 2 25 - 35 cm

37 03 009 Dynamisk bækkenstøttepelotte str. 3 30 - 40 cm

Art.-nr. Breddejusteret bækkenstøttepelotte – polstret, inkl. holder Bredde

37 01 026 Breddejusteret bækkenstøttepelotte str. 1 20 - 28 cm

37 02 026 Breddejusteret bækkenstøttepelotte str. 2 25 - 33 cm

37 03 026 Breddejusteret bækkenstøttepelotte str. 3 30 - 36 cm

Fodskåle

Art.-nr.

Fodskå-
le med 
dynamiske 
benhol-
dere

Min. 
bredde 

fortil

Maks. 
bredde 

fortil

Min. 
bredde 
bagtil

Maks. 
bredde 
bagtil

Læng-
de

Min. 
bredde 
benhol-

der

maks. 
højde

Benhol-
der

37 01 035 Str. 1 8,7 cm 10,4 cm 5,7 cm 7,4 cm 17,4 cm 15 cm 18,5 cm

37 02 035 Str. 2 9,5 cm 12 cm 6,7 cm 9,2 cm 20,1 cm 18 cm 22 cm

37 03 035 Str. 3 12 cm 15 cm 8,8 cm 11,8 cm 24 cm 20,5 cm 25,5 cm
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Positioneringsstøtter
Art.-nr. Håndpositionshjælp - til alle styr Bredde fortil

37 00 054 Håndpositionshjælp str. 0 8,5 cm

37 01 054 Håndpositionshjælp str. 1 10 cm

37 02 054 Håndpositionshjælp str. 2 12 cm

37 03 054 Håndpositionshjælp str. 3 14 cm

Art.-nr. Brystsele – til den breddejusterede rygpelotte Bredde Længde

37 01 050 Brystsele str. 1 5 cm 18,5 cm

37 02 050 Brystsele str. 2 6,5 cm 25,5 cm

37 03 050 Brystsele str. 3 7 cm 30,5 cm

Art.-nr. Positionsvest – til den breddeju-
sterede rygpelotte

Ind-
vendig 
bredde

Samlet 
bredde

Højde 
side

Samlet 
højde

37 01 051 Positionsvest str. 1 8 cm 25 cm 10 cm 28 cm

37 02 051 Positioneringsvest str. 2 9 cm 30 cm 12 cm 30 cm

37 03 051 Positioneringsvest str. 3 12 cm 34 cm 16 cm 35 cm

Art.-nr.
Cykelbukser T-form – til den 
breddejusterede bækkenpelot-
te

Bredde
Sidde-
�flade

Bredde 
fortil

Længde
 Sidde-

flade

Længde 
i alt

37 01 052 Cykelbukser T-form str. 1 24 cm 23 cm 15 cm 32 cm

37 02 052 Cykelbukser T-form str. 2 26 cm 26 cm 17 cm 34 cm

37 03 052 Cykelbukser T-form str. 3 28 cm 28 cm 19 cm 38 cm

Art.-nr.
4-Punkt-hoftesele – til den
breddejusterede bækken-
pelotte

Bredde
Udvendi-
ge dele

Bredde
Midterdel

Længde
Udvendi-
ge dele

Længde
Midterdel

37 01 053 4-punkt-hoftesele str. 1 7 cm 7 cm 12 cm 12 cm

37 02 053 4-punkt-hoftesele str. 2 9 cm 8,5 cm 13 cm 14 cm

37 03 053 4-punkt-hoftesele str. 3 11,5 cm 11 cm 15 cm 16 cm

Styr

Art.-nr. Skubbestang – kan indstilles i højden, kan tages af, udstyret med  
en integreret drejesikring

38 01 009 Skubbestang til 12“

38 02 009 Skubbestang til 16“

38 03 009 Skubbestang til 20 - 26“

Art.-nr. Parkeringsbremse til ledsager – kan kun anvendes i forbindelse med skubbestang

37 00 012 Parkeringsbremse til ledsager

Art.-nr. Styring for ledsager – via hjælpestyresæt inkl. styrevinkelbegrænsning
(kan kun anvendes i forbindelse med skubbestang)

38 01 010 Styring for ledsager for 12”

38 02 010 Styring for ledsager for 16”

38 03 010 Styring for ledsager for 20” 
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Kurv
Art.-nr. Kurv

38 01 019 Kurv til 12+ 16“

38 03 019 Kurv til 20+ 24“

38 05 019 Kurv til 26“

Styrbremse
Art.-nr. Styrbremse for

37 01 028
Rundstyr med bremsearmsring

Str. 1

37 02 028 Str. 2

37 01 031 Rundstyr med bremsefunktion
Betjeningen af bremsefunktionen sker ganske enkelt ved at
trykke rundstyret nedad

Str. 1

37 02 031 Str. 2

Lygteanlæg
Art.-nr. Lygteanlæg

38 01 021
Ekstraudstyrspakke for lygteanlæg for 16“ + 20“ med sideløber og reflekser iht. 
færdselsloven

38 02 021 Ekstraudstyrspakke for lygteanlæg for 16“ + 20“ med navdynamo og reflekser iht. 
færdselsloven

38 05 021 Lygteanlæg til anvendelse af elmotor for 16“ + 20“

38 03 021 Lygteanlæg med navdynamo til 24“+ 26“

Ekstraudstyr
Art.-nr. for

38 01 026 Lynkobling af støttehjulsstel til enkelt demontering til 
transport

for 12“

38 02 026 for 16-26“

38 01 101

Støttehjulsstel med dynamisk arbejdende støtter og justerbar fjederkraft

for 12“

38 02 101 for 16“

38 03 101 for 20“

38 04 101 for 24“

38 05 101 for 26“

38 00 025 Montering hos Schuchmann
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DirectPower elmotor fra Heinzmann

momo terapicykel. er, som ekstraudstyr, udstyret med DirectPower elmotor fra Heinzmann. Denne giver dig et 
direkte drev, der er slitagefrit og lydløst. Motoren er en kulfri konstruktion uden gear. Dette minimerer behøver 
for vedligeholdelse og motorstøj bortfalder. Systemet er i stand til at genvinde energi og genoplades automa-
tisk ved kørsel nedad bakke. På denne måde kan rækkevidden udvides med op til 15 %. Brugerens kraft måles 
af en kraftsensor, der er integreret i pedallejet og understøttelsen fra elmotoren afstemmes herved.
Du har valgt en af de følgende konfigurationer af elmotor (med eller uden accelerationshjælp) til din momo 

terapicykel.. Her har du valgt en Begynder-version eller en Fortsætter-version. Forskellen er her i accelera-

tionsadfærden og tophastighedenfor de forskellige tilstande Eco, Standard og Power, som kan vælges via 
displayet. Via et analysekabel kan den valgte version ændres på et senere tidspunkt.

DirectPower elmotor fra Heinzmann – uden accelerationshjælp

Til 
stør-
relse

Version
Accelerationsadfærd / tophastighed

Eco Standard Power

16“
Begynder	 (36 02 070) mild / 4 km/t middel / 4 km/t hård / 6 km/t

Fortsætter	 (36 02 071) middel / 6 km/t hård / 8 km/t hård / 10 km/t

20“
Begynder	 (36 03 070) mild / 4 km/t middel / 4 km/t hård / 6 km/t

Fortsætter	 (36 03 071) middel / 6 km/t hård / 8 km/t hård / 12 km/t

24“
Begynder	 (36 04 070) mild / 6 km/t middel / 8 km/t hård / 12 km/t

Fortsætter	 (36 04 071) mild / 10 km/t middel / 15 km/t hård / 20 km/t

26“
Begynder	 (36 05 070) mild / 6 km/t middel / 8 km/t hård / 12 km/t

Fortsætter	 (36 05 071) mild / 10 km/t middel / 15 km/t hård / 20 km/t

DirectPower elmotor fra Heinzmann – med accelerationshjælp

Accelerationshjælpen kan, alt efter den valgte version,  
aktiveres via tryk på tasten (Fig. 1)  
eller via drejegreb (Fig. 2).

Til 
stør-
relse

Version
Accelerationsadfærd / tophastighed

Accelerati-
onshjælp Eco Standard Power

16“

Begynder med drejegreb	 (36 02 072)
4 km/t mild /

4 km/t
middel /
4 km/t

hård /
6 km/tBegynder med knap	 (36 02 073)

Fortsætter med drejegreb	 (36 02 074)
6 km/t middel /

6 km/t
hård /
8 km/t

hård /
10 km/tFortsætter med drejegreb	 (36 02 075)

20“

Begynder med drejegreb	 (36 03 072)
4 km/t mild /

4 km/t
middel /
4 km/t

hård /
6 km/tBegynder med knap	 (36 03 073)

Fortsætter med drejegreb	 (36 03 074)
6 km/t middel /

6 km/t
hård /
8 km/t

hård /
12 km/tFortsætter med drejegreb	 (36 03 075)

24“

Begynder med drejegreb	 (36 04 072)
6 km/t mild /

6 km/t
middel /
8 km/t

hård /
12 km/tBegynder med knap	 (36 04 073)

Fortsætter med drejegreb	 (36 04 074)
6 km/t mild /

10 km/t
middel /
15 km/t

hård /
20 km/tFortsætter med drejegreb	 (36 04 075)

26“

Begynder med drejegreb	 (36 05 072)
6 km/t

mild /

6 km/t

middel /

8 km/t

hård /

12 km/tBegynder med knap	 (36 05 073)

Fortsætter med drejegreb	 (36 05 074)
6 km/t

mild /

10 km/t

middel /

15 km/t

hård /

20 km/tFortsætter med drejegreb	 (36 05 075)

Fig. 1 Fig. 2
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2.8 Motormuligheder
momo terapicykel. kan udstyres med følgen-
de drivkonstruktioner:

Fast tandkrans
Den faste tandkrans understøtter brugeren 
ved aktiv pedaltrædning med at overvinde 
pedalarmens ”død-”/ toppunkt. Hvis bruge-
ren er passiv udløser den at fødderne følger 
med pedalerne, og desuden gør den det 
muligt at træde fremad og tilbage.

Friløbskrans (med fodbremse)
Med friløbskransen kan brugerens trædebevægelse til enhver tid afbrydes 
og genoptages. Herved kan der også bremses ved at træde pedalerne 
bagud.

Ekstra let transmission
For alle de ovennævnte drivkonstruktioner kan der vælges en ekstra 
let transmission. Her sørget et større tandhjul på bagakslen for bedre 
kraftoverførsel og gør accelerationen lettere for brugeren.

Friløbskrans med 3 eller 7 gear (med fodbremse)
Med friløbskransen med 3 eller 7 gear kan trædebevægelsen til enhver 
tid afbrydes og genoptages. Der kan bremses ved at træde pedalerne 
bagud. Det intuitive 3- eller 7-gearsskifte gør det muligt at skifte gear ved 
stilstand. Gearskiftet foretages via drejehåndtag på styret.

Friløbskrans med 3 eller 7 gear med fodbremse
Med friløbskransen med 3 eller 7 gear kan trædebevægelsen til enhver 
tid afbrydes og genoptages. Desuden har brugeren mulighed for bag-
lænskørsel. Det intuitive 3- eller 7-gearsskifte gør det muligt at skifte gear 
ved stilstand. Gearskiftet foretages via drejehåndtag på styret.

Friløbskrans med 7 gear med rullebremse (uden fodbremse)
Med friløbskransen med 7 gear og rullebremse kan den fremadgående 
trædebevægelse til enhver tid afbrydes og skiftes til fri bagudtrædning. 
Det intuitive 7-gearsskifte gør det muligt at skifte gear ved stilstand. Gear-
skiftet foretages via drejehåndtag på styret.
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2.9 Indstilling af støttehjul
Støttehjulene er udstyret med fjeder-
elementer, kan indstilles fra blødt til 
hårdt. Løsn hertil skruen (A) og forskyd 
fjederelementet i det lange hul. Hvis 
det forskydes mod støttehjulet øges 
fjederens hårdhed. Hvis begge skruer 
(B) løsnes kan frihøjden for støttehju-
lene indstilles. Spænd skruerne igen 
efter alle justeringer. Desuden kan 
fjedervejen begrænses vha. et juster-
bart anslag. Løsn hertil kontramøt-
rikken (C) under støtten. Ved at dreje 
skruen ind eller ud (D) kan fjedervejen 
indstilles, spænd derefter kontramøt-
rikken igen.

2.10 De første køreforsøg
Vær inden første kørsel med terapicyklen opmærksom på især at øve kørsel 
i sving og opbremsning med en ansvarshavende, da disse manøvrer bærer 
de fleste farer. Kør altid sving så langsomt som muligt. Vær opmærksom 
på, at terapicyklens bredeste sted er bagpå. Øv derfor på tilsvarende for-
hindringer, så cyklens bredde bedre kan indberegnes.

C

D

B

A
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Indstilling og justering af produktet eller tilbehøret må kun foretages af 
personer, der har fået den nødvendige instruktion deri af en kompetent 
produktrådgiver. For at forebygge risikoen for personskader må ingen af 
brugerens ekstremiteter befinde sig i det pågældende område, når der 
foretages indstillinger. Alle indstillinger kan gennemføres med gængs 
værktøj (f.eks. unbrakonøglen skruetrækker eller skruenøgle).

3.1 Forindstillinger
momo terapicykel. leveres komplet monteret. 
Inden første anvendelse skal der dog foreta-
ges følgende indstillinger.

3.1.1 Indstilling af et styr
Du finder vores leveringsomfang for styr på 
side 7 i denne brugsvejledning.
Styrets højde
For at indstille styrets højde fjernes beskyt-
telseshætten fra unbrakoskruen (A). Løsn 
unbrakoskruen (A) og indstil styret til den 
ønskede højde (B). Ved let at banke på un-
brakonøglens hoved (E) løsnes styret i forgaf-
len. Spænd derefter unbrakonøglen igen.

Vær opmærksom på, at markeringen for den mi-
nimale indstiksdybde (C) for styret forbliver i 
forgaflen og dermed ikke er synlig.

Styrets position
For at indstille styrets position, skal klem-
meskruerne (D) løsnes, styret bringes i den 
ønskede position og spænd derefter klemmeskruerne (D) igen. For at 
forandre hældningsvinklen på styret, skal klemmeskruerne (F) løsnes. Fa-
briksindstillingen for styret er på 20 . På denne måde kan afstanden mellem 
saddel og styr forandres og den ønskede grebshøjde kan indstilles. Spænd 
derefter alle skruerne igen.

Efter hver indstilling skal alle skrueforbindelser spændes igen!

Bremsetrækkene skal fortsat være placeret spændingsfrit efter justering af sty-
ret. Forlæng evt. trækkene!
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20 3. Indstillinger.

3.1.2 Indstilling af saddel
Du finder vores leveringsomfang for sadler på 
side 9 i denne brugsvejledning.

Saddelhøjde
Sadlens højde kan indstilles på saddelrøret 
på stellet (A) ved at trække saddelstøtten ud 
eller skubbe den ind. Løsn hertil klemmen (B) 
og bring sadlen til den ønskede højde. Juster 
sadlen og spænd klemmen (B) så fast igen, 
at saddelstøtten ikke længere kan drejes. Saddelhøjden skal indstilles så 
den passer til den indvendige benlængde. Herved skal evt. skævstillinger 
af knæet indberegnes. En kontrol af saddelhøjden sker, når brugeren sid-
der på sadlen. En strækning af benet bør ikke være på mere end 0  . I 
den øvre pedalposition bør knæbøjningen ikke ligge på mere end 90 . Hvis 
denne indstilling ikke kan opnås ved at indstille saddelhøjden, er der mu-
lighed, for at foretages yderligere indstillinger (se punkt 4.9 - 4.11).

Horisontal justering af sadlen
Hver saddel (bortset fra enhjulcykel-sadlen) 
kan justeres minimalt på det vandrette plan. 
Hertil løsnes møtrikkerne (D) med en topnøgle 
str. 13 og saddelbeslaget (C) skubbes fremad 
eller bagud på saddelbøjlerne. 

Horisontal indstilling af saddel med T-sad-
delstøtte
For at kontrollere den horisontale saddelpo-
sition drejes pedalarmen vandret fremad og 
foden sættes på pedalen (mens man sidder 
på sadlen). Når underbenet står lodret, er 
saddelpositionen korrekt. Ellers løsnes de to 
møtrikker med en topnøgle str. 13 (D) under 
sadlen og forskyd sadlen fremad eller bagud.

Saddelstøtten må ved justering ikke trækkes 
ud over markeringen, da tilstrækkelig klemme-
spænding ikke længere kan garanteres. Marke-
ringerne er delvist udført forskelligt.

Efter hver indstilling skal alle skrueforbindelser spændes igen!
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21 3. Indstillinger.

3.2 Bremser
Der er forskellige bremser til rådighed for momo terapicykel., alt efter bru-
gerens individuelle krav.

3.2.1 Parkeringsbremse
Parkeringsbremsen understøtter bru-
geren ved op- og afstigning og sikrer 
at terapicyklen ikke triller væk. For at 
aktivere parkeringsbremsen, trykkes 
armen (A) på styrholderen (B) nedad. 
For at løsne parkeringsbremsen tryk-
kes armen opad igen. 

Vær altid opmærksom på, at funktion og 
indstilling af bremsen eller bremseklod-
serne kan garanteres (se nedenfor).

Indstilling af parkeringsbremse eller bremseklodser
Sørg for, at bremsefunktionen omgående aktiveres ved aktivering af par-
keringsbremse under hensyntagen til det nødvendige slør. 

Når Bowdentrækkene ”sætter sig” og 
via den naturlige slitage på bremse-
klodserne er det nødvendigt, at efter-
justere bremsen efter nogen tid eller 
udskifte  bremseklodserne.

Afstanden mellem fælg og bremse-
belægningen bør ikke være mere end 
1,5 mm. Løsn hertil klemmeskruen (C), 
tryk bremseklodserne sammen med 
håndkraft, træk Bowdentrækket stramt og spænd derefter klemmeskruen 
igen. Hvis bremseklodserne ikke er justeret nøjagtigt på fælgens kant (D), 
skal indstillingerne korrigeres.
For at forandre bremseklodsernes justering, skal skruerne (E) løsnes. Dette 
arbejde bør evt. overlades til en cykelhandler.

Foretag en bremseprøve efter indstilling af V-bremsen. Der må kun anvendes 
bremseklodser af samme type ved udskiftning. Vær opmærksom på producent-
navne eller -tegn og typebetegnelse. Nye bremse-klodser opnår først deres 
bremseeffekt efter de bruges et par gange.

C

D

E

A
B



22 3. Indstillinger.

3.2.2 Rundstyr med bremsearmsring
Bremsning med rundstyr med bremsearms-
ring fungerer ved blidt at trykke ringen (A) 
nedad og er derfor egnet til brugere med 
begrænset kraft i hænder og arme, der an-
vender rundstyret til at støtte sig på. Brem-
searmsringen er forbundet med fælgbrem-
sen.

3.2.3 Rundstyr med bremsefunktion
Betjeningen af bremsefunktionen sker gan-
ske enkelt ved at trykke rundstyret nedad (B). 
Rundstyret med bremsefunktion er egnet til 
brugere med begrænset kraft i hænder og 
arme.

3.2.4 Tromlebremse i forhjulet
Bremsearmen til betjening af tromlebremsen 
befinder sig på højre side af styret. Anvend 
udelukkende forhjuls-tromlebremsen i for-
bindelsen med fodbremsen, mens du kører.

Bremseeffekten kan forringes hvis den anven-
des meget, vær derfor opmærksom på, at efter-
justere Bowdenkablerne, når du bemærker tab 
af bremsekraft (se punkt 3.2.1)

3.2.5 Fodbremse
Fodbremsen fungerer ved at træde bagud i pedalerne. Drivmulighederne 
for friløbskransen og 3 eller 7-gears fritløbsnavet er udstyret med en fod-
bremse.

Fodbremsen er kun funktionsdygtig hvis kæden sidder korrekt! Hvis kæden 
springer af kan man ikke bremse med fodbremsen!

Ved stærke bremsemanøvrer kan baghjulet blokere. Fare for styrt!

Benyt altid fodbremse og den ene forhjulsbremse ved lang  
kørsel ned ad bakke, for at undgå en overophedning af baghjulets nav. Dette kan 
føre til funktionsfejl på bremserne!
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23 3. Indstillinger.

3.3 Dæk og slanger
Dækkene på terapicyklen skal altid have 
tilstrækkeligt tryk, ellers kan dækkene folde 
sammen og fælgene beskadiges eller det har 
negativ indflydelse på køreadfærden. Det mi-
nimale og maksimale dæktryk står på dæk-
ket (A). Hvis kontaktfladen kun giver en smu-
le efter når du trykker med tommelfingeren, 
er dæktrykker korrekt. Anvend et manometer 
for at finde de præcise værdier! 

Kontrollér jævnligt alle dæk og udskift dem om-
gående ved skader eller slitage!

3.4 Kædespænding
På grund af den brugsrelaterede stræk-
ning af kæden er det nødvendigt at udfø-
re jævnlig kontrol af kædens spænding. Du 
kan kontrollere kædespændingen ved at 
teste om kæden på terapicyklen kan trykkes 
maks. 10 - 15 mm opad eller nedad. For at 
spænde kæden, fjernes støttehjulsstellet (B), akselmøtrikkerne løsnes (C) 
med en 15 mm topnøgle og baghjulet (D) trækkes jævnt bagud i begge 
sider. Hvis terapicyklen skulle væreudstyret med et navgear (3 eller 7 gear 
eller fritløbsbremsenav) skal bremseankeret og clickbox’en for gearet også 
afmonteres. Dette arbejde bør evt. overlades til en cykelhandler.

Efter hver indstilling skal alle skrueforbindelser spændes igen!

En kæde, der er indstillet forkert kan føre til øget slitage!

3.5 Lygteanlæg / Dynamo
Sideløberdynamo: Lygteanlægget aktiveres 
ved at trykke på knappen (E) på sideløber-
dynamoen. Dynamoen ligger dermed auto-
matisk an mod dækkets side. 

Navdynamo: Navdynamoen er integreret i 
hjulet og tændes og slukkes via kontakten (B) 
ved forlygten. 
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24 4. Tilbehør.

4.1 Dynamiske ryg- og bækkenpelotter
Alle ryg og bækkenpelotter kan kun anven-
des i forbindelse med en støttebøjle ( se-
punkt 4.7). For at dybdeindstille støttebøj-
len for pelotterne skal skruen (A) på højre og 
venstre side af holderen under sadlen løsnes 
og skub derefter støttebøjlen til den ønskede 
position.
Vinkeljusteringen af støttebøjlen foregår efter 
løsning af skruen (B) ved holderen. Højdeju-
steringen af pelotterne foregår efter løsning 
af skruen (B) ved den pågældende holder.

Anvend kun original-tilbehør, ellers bortfalder 
garantien.

4.1.1�Breddejusterbare ryg- og bækkenstøt-
tepelotter

For at justere højde, vinkel og dybde på ryg- 
og bækkenpelotter, se punkt 4.1.. De bred-
dejusterbare ryg- og bækkenstøttepelotter 
kan justeres i bredden. Løsn hertil skruerne (D) 
på bagsiden af ryg- og bækkenpelotten og 
juster den til den ønskede position.

4.2 Nakkestøtte
Nakkestøtten kan kun anvendes i forbindel-
se med en støttebøjle ( se punkt 4.7) og kan 
justeres i højden. For højdejustering løsnes 
skruen (E) og sadlen justeres til den ønskede 
højde.

Efter hver indstilling skal alle skrueforbindelser 
spændes igen!
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25 4. Tilbehør.

4.3 Skubbestang
Skubbestangen kan indstilles i højden, og 
er udstyret med en integreret drejesikring. 
Desuden kan den demonteres. For højde-
indstilling løsnes klemmespændebåndet  
(A) og skubbestangen justeres til den  
ønskede højde. For at fjerne hele skubbe-
stangen, skal klemmespændebåndet (B) 
løsnes. Vær ved isætning opmærksom på, 
at skubbestangen trykkes helt ind til anslag 
i skubbegrebets holder og at den ikke kan 
drejes.

Anvend kun skubbestanden til at føre cyklen! Skubbestangen er IKKE egnet til at 
flytte cyklen eller til eller løfte eller vippe cyklen!

4.4 Parkeringsbremse for ledsager
Ledsagerbremsen (må kun anvendes i for-
bindelse med skubbestang) sikrer, at terapi-
cyklen triller væk. Grebets funktion ligner den 
normale bremses funktion. Ledsagerbremsen 
kan desuden anvendes som normal bremse. 
Hvis bremsen skal låses, skal kloen (D)trykkes 
ind i holderen mens bremsegrebet er trukket 
(C). Ved at trække i bremsegrebet (C) løsnes låsningen.

Vær altid opmærksom på, at funktion og indstilling af bremsen og bremseklod-
serne er korrekt (se 3.2.1).

4.5 Styring for ledsager
Ledsagerstyringen (via hjælpestyresæt, inkl. styrevinkelbegrænser) giver 
den ansvarshavende mulighed, for at have medbestemmelse over køre-
retningen uden at skulle afbryde brugerens pedalbevægelser ved at flytte 
forhjulet.
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26 4. Tilbehør.

4.6 Styrevinkelbegrænsning
Styrevinkelbegrænsningen kan justeres til 
retningsjusteringen. For at indstille styrevink-
len skal begge tapskruer (A) løsnes og be-
grænserne skal justeres til den ønskede posi-
tion (B). Du kan foretage en retningsfiksering, 
ved at trykke begge begrænsninger (B) ind 
mod styreanslaget (C) og spænde dem.

Hvis det er muligt, bør indstillingerne for styre-
vinkelbegrænsningen forblive som den er fra fabrikken! 

4.7 Holdebøjle med fiksering
Holdebøjlen med holder gør det muligt, at 
anbringe hoved-, krops- eller bækkenstøt-
ter, der giver terapicykelbrugeren yderligere 
stabilitet. I leveringsomfanget befinder der 
sig en sort holderadapter, der monteres på 
T-saddelstøtten. Derefter skubbes holde-
bøjlen ind i holdebøsningerne (D) og kan 
dybdejusteres. Her kan den ønskede position 
let indstilles og derefter spændes skruerne 
igen (E).

Anvendelsen af holdebøjlen er kun mulig sam-
men med T-saddelstøtten!
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27 4. Tilbehør.

4.8 Universalholder
Den universelle holder monteres på holde-
bøjlen og anvendes til at anbringe de seler, 
der er tilgængelige for terapicyklen. Den uni-
verselle holder kan højdejusteres. Løsn her-
til skruen (A) bag på holderen og juster den 
universelle holder til den ønskede position.

4.9 Pedalarmforkorter (trinløst justerbar)
De justerbare armforkortere kan monteres 
på pedalarmene med klemmer. Herved skal 
man være opmærksom på, at den armfor-
korter, der er markeret med ”R” monteres 
på højre side og den der er markeret med 
”L” monteres på venstre side. Indstillingen 
af armforkorteren skal foretages således, at 
pedalens amplitude genspejler knæleddets 
bevægelighed. I den nedre pedalposition bør den maksimale strækning 
af knæleddet kunne opnås mens den maksimale bøjning opnås i den øvre 
position. Denne indstilling skal foretages i samspil med saddelhøjden. For 
at indstille den trinløst justerbare armforkorter, løsnes skruerne (B) og indstil 
den til den ønskede position.

4.10 Pedalarmforkorter
Pedelarmforkorteren monteres på pedalar-
mene ved hjælp af den inkluderede skrue og 
klemmer og forkorter pedalarmene med op 
til 2,5 eller 5 cm. Herved skal man være op-
mærksom på, at den armforkorter, der er mar-
keret med ”R” monteres på højre side og den 
der er markeret med ”L” monteres på venstre 
side. Pedalen skal monteres i den ønskede position på pedalforkorteren. 
Positionering af pedalen skal foretages således, at pedalens amplitude 
genspejler knæleddets bevægelighed. I den nedre pedalposition bør den 
maksimale strækning af knæleddet kunne opnås mens den maksimale 
bøjning opnås i den øvre position. Denne indstilling skal foretages i samspil 
med saddelhøjden. For at indstille pedalforkorteren, skal pedalen løsnes  
med en topnøgle str. 15 mm og indsættes i åbningen (C).
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4.11 Specialpedalarm for knækontraktur
Specialarmen for knækontraktur er egnet til 
trehjulede cykler op til 20“ - 26“ og kan valg-
frit monteres i venstre eller højre side.

5. Fodpositionshjælp.

5.1 Træningspedaler
Træningspedalerne har den fordel, at de 
har integrerede balancevægte, som gør at 
trædefladen automatisk udlignes til vandret 
position. Dette gør selvstændig opstigning 
mulig. Selen kan (A) længdejusteres og yder 
samtidig en smule sidestøtte. For at længdejustere selen (A), trækker man 
i den nedre ende, for at løsne selen (A) fra proppen (B). Juster så selen (A) 
til den ønskede position.

5.2 Fodpositions-pedaler
Fodpositions-pedalerne har den fordel, at 
de har integrerede balancevægte, som 
gør at trædefladen automatisk udlignes til 
vandret position. Dette gør selvstændig pe-
daltrædning mulig. Selen kan (C) længdeju-
steres og yder samtidig en smule sidestøtte. 
Bøjlerne (D), der er anbragt foran på peda-
len forhindrer, at tæerne glider af pedalen fremad. For at længdejustere 
selen (C), trækkes den (C)tilbage og ud af seleføringen (E). Nu kan selen 
(C) forkortes ved at trække og forlænges ved at trykken under låsen. For 
at låse denne indstilling skal selen (C) igen føres igennem seleføringen (E).
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5.3 Fodskåle
Fodskålene yder sidestyring og forhindrer 
dermed en indad- eller udadgående rota-
tion af foden. For at denne funktion kan ga-
ranteres, skal fodskålen justeres i bredden, 
og dette sker ved at løsne de tre skruer (A) 
og tilsvarende forskydelse af sidedelen (B) 
i det lange hul. Fodskålene er fra fabrikken 
monteret midt på pedalen. For at forlænge 
trykpunktet under foden skal denne forsky-
des med tre positioner. Hertil skal skruerne 
samt møtrikkerne (C) fjernes under kontra-
pladen og justeres til den ønskede position. 
Derefter skal kontrapladen sættes på og 
skruer og møtrikker (C) skal spændes igen. 
Ved at løsne skruerne samt møtrikker (C) og 
dreje fodskålen på pedalen er det muligt 
at indstille en rotationsstilling. Fodskålene 
er udstyret med seler, for at sikre brugerens 
position i fodskålen. Disse kan låses med 
magnetlåse. Hvis selens ende (D) føres imod 
låsen, låses den af sig selv. For at låse selen 
op, trykker man på knappen (E). For længde-
justering kan velcrolåsen på selen (F) åbnes 
på begge sider og justeres på langs. For at 
låse selen på den forreste del af foden skal 
den føres igennem åbningen (G) og låses 
med velcrolåsen.

5. Fodpositionshjælp.

A
A

B

D
F

G
E

C



30 5. Fodpositionshjælp.

5.4 Fodskåle med benholdere
For funktion og indstilling af fodskå-
lene, se punkt 5.3. Derudover yder 
benholderne en stabilisering af ank-
len, samt en reducering af benets 
indadgående rotation. Indstilling af 
benholderen skal foretages ved at 
løsne møtrikkerne (A) og forskyde den 
i det lange hul. Højdejusteringen bør 
vælges således, at spændebåndet 
ligger dér hvor læggen er rundest. 
Ved at løsne møtrikkerne (B) på inder-
siden af benholderen kan lægspæn-
debåndet forskydes i dybden.

5.5 �Fodskåle med dynamiske benholdere
For funktion og indstilling af fodskå-
le med benholdere, se punkt 5.4 For 
fodskåle med dynamiske benholdere 
er indstillingsmulighederne blot mon-
teret på den bageste foddel og ikke i 
siden som på fodskåle med benhol-
dere.
Derudover giver beholderne mulig-
hed, for at beholde en defineret ro-
tation af benet, og dermed undgår 
man en kraftig abduktion, især for 
korte benlængder. Samtidig opret-
holdes stabiliseringen af anklen. For 
at indstille bevægelsesgraden for 
benholderne skal afdækningen (C) og 
den derunder liggende møtrik løsnes 
og den elastiske anordning skrues ind 
eller ude så den passer. Kontroller be-
vægelsesmulighederne for benholderen.
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31 6. Selesystemer.

6.1 Brystsele
Brystselen anbringes på den bredde-
justerbare rygpelotte og sørger for en 
sikker positionering af brugeren, hvis 
dette er nødvendigt. Selen anbrin-
ges ved hjælp af indstikningslåsen på 
rygpelotten og føres ind i seleføringen 
på foldespændet. Derefter trykkes 
foldespændet ned for at fiksere det.

6.2 Positionsvest
Positionsvesten anbringes nedenfor 
på den breddejusterbare rygpelot-
te. Skru seleenderne på positionsve-
sten fast på den universelle holder 
og spænd skruerne (A). Selen på 
positionsvesten anbringes ved hjælp 
af indstikningslåsen på rygpelotten 
og føres ind i seleføringen på fol-
despændet. Derefter trykkes folde-
spændet ned for at fiksere det.
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6.3 Cykelbukser T-form
Cykelbukserne T-form anbringes på 
den breddejusterbare bækkenpelot-
te. Selen anbringes ved hjælp af ind-
stikningslåsen på bækkenpelotten og 
føres ind i seleføringen på foldespæn-
det. Derefter trykkes foldespændet 
ned for at fiksere det.

6.4 4-punkt-hoftesele
4-punkts-hoftesele anbringes på den 
breddejusterbare bækkenpelotte. 
Selen anbringes ved hjælp af ind-
stikningslåsen på bækkenpelotten og 
føres ind i seleføringen på foldespæn-
det. Derefter trykkes foldespændet 
ned for at fiksere det.

6.5 Håndpositionshjælp
Håndpositionshjælpen skaber yder-
ligere sikkerhed for brugeren, idet 
hænderne sikkert forbliver på styret. 
Sæt blot hænderne ind i håndpositi-
onshjælpen og luk velcrolåsene.



33 7. Elmotorer.

7.1 El-motor
momo terapicykel. kan, som ekstraudstyr, 
udstyres med en elmotor (Heinzmann 
Direct Power motor (36 V, 250 W, impul-
somdrejningsmoment 60 Nm).

Tænd og sluk elmotor
For at tænde og slukke elmotor tryk 
længere på tasten ”MODE” (A).

Tænding og slukning af belysning
For at tænde og slukke lygterne tryk 
længere på tasten (B).

Vælg/skift assistancetrin
For at vælge eller skifte assistancetrin 
(Eco, Standard eller power) tryk kort på 
tasten (B eller C). Det indstillede trin kan 
også aflæses på bjælken (D) på dis-
playet.

Aktivering af accelerationshjælp via 
tast (hvis integreret)
For at aktivere accelerationshjælpen 
tryk længere på tasten (C).

Aktivering af accelerationshjælp via 
drejegreb (hvis integreret)
Drej drejegrebet ind mod dig selv for at 
aktivere accelerationshjælpen (E).

Bremsegreb
Ved at dreje bremsegrebet (F) slukkes 
elmotoren og tændes igen så snart 
bremsegrebet slippes (F).
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Batteri
Batteriet kan låses og tages ud til 
opladningsproceduren. Sæt oplad-
ningskablet ind i den dertil beregnede 
åbning (A) for at oplade. Via oplad-
ningsstatusvisningen (B) kan opladnin-
gen altid aflæses. Opladningstid ligger 
på 6 timer.

Batteriets levetid
Producenten af elmotoren HEINZMANN garanterer at batteriet holder til 
mindst 600 opladningscyklusser. En passende håndtering/opbevaring og 
en første opladning(se brugsvejledningen fra HEINZMANN) øger denne le-
vetid.

Rækkevidde
Kilemeterydelsen for momo terapicykel. Med elmotor afhænger af forskelli-
ge faktorer: Vejens forløb (bakker), belastning/førerens vægt, valgt under-
støttelsesniveau, kørestil. HEINZMANN har beregnet en rækkevidde på 40 
til 80 km pr. batteriopladning.

Bemærk HEINZMANNs anvisninger til brug.

7.2 Lygteanlæg
Lygteanlægget på momo terapicykel. 
 med elmotor forsynes via Li-Ion-batte-
riet (11 ah).

B A
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8.1 Rengøring og desinficering

8.1.1 Rengøring
For at opretholde funktionssikkerheden og terapicyklens finish, bør den 
rengøres og plejes jævnligt. Herved skal man være opmærksom på det 
følgende:
•	Lad aldrig snavs tørre ind, med fjern det med vand og en blød klud eller 

svamp. Ellers kan lejerne, lakeringen eller dekorationen tage skade.
•	Anvend ikke skrappe rengøringsmidler. Anvend en mild sæbeopløsning 

til rengøring.
•	Skader på lakken bør repareres med det samme.
•	Delene i drivsystemet kan rengøres med en blød klud og gængse ren-

gøringsmidler eller sæbevand, dog ikke som våd rengøring.

Vær også opmærksom på vores generelle råd om rengøring og hygiejne. 
Dem finder du på schuchmann.de/mediathek.

Fare på grund af roterende dele
Motoren kan uventet udløse bevægelse, hvis drivsystemet forbliver tændt 
mens momo terapicykel. rengøres.
•	Fjern derfor batteriet for elmotoren inden hver rengøring.

Anvend aldrig højtryksrenser
Anvendelse af damprensere, højtryksrensere eller vandstråle er ikke tilladt 
til rengøring. Der kan trænge vand ind i styrehuset, i motoren eller de elek-
triske stikforbindelser og dette ødelægger enheden.

8.1.2 Desinfektion
Til overfladedesinficering af metal- og plastdele kan der anvendes forskel-
lige produkter. Flydende desinfektionsmidler fås som en færdig opløsning, 
der sprøjtes på og påføres ensartet med en blød klud. Alternativt kan der 
også anvendes klude, der er vædet med desinfektionsmiddel på forhånd, 
som produkterne tørres af over hele fladen med. I begge tilfælde skal der 
sørges for, at hele fladen fugtes. En desinfektion i fuldt automatiske desin-
fektionsanlæg er også mulig og anbefales.
Virketiden kan variere og fremgår af producentens angivelser til de  
anvendte midler.
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8.1.3 Pleje af kæden
Drivkæder skal jævnligt plejes. Dette gælder især efter kørsel i regnvejr. Kæden 
skal smøres med gængs kædeolie for at pleje den. På grund af den brugsre-
laterede strækning af kæden er det nødvendigt at udføre jævnlig kontrol af  
kædens spænding (se punkt 3.4).

8.2 Vedligeholdelse / kontroller
Foretag en visuel kontrol dagligt og kontrollér jævnligt terapicyklen for rid-
ser, brud, manglende dele, fejlfunktioner og faste skrueforbindelser. Hen-
vend dig direkte til den leverende specialforhandler i tilfælde af en defekt 
eller en fejlfunktion (se punkt 11.4)

8.3 Service
For brugerens sikkerhed og for at bibeholde produktansvaret skal der 
mindst en gang om året eller hver 1000 km foretages service igennem en 
specialforretning (se Punkt 11.4). De gennemførte serviceopgaver skal do-
kumenteres i vedligeholdelsesplanen (se punkt 8.3.2). Elmotoren (inkl. Bat-
teri) er vedligeholdelsesfri ved formålsmæssig og skånsom anvendelse. 

8.3.1 Serviceanvisninger
•	Kontrollér kæde, kædespænding, evt., efterspænding, rengøring og 

påføring af olie (se punkt). 
•	Efterspænd skrueforbindelserne med de omdrejningsmomenter, der er 

angivet for de pågældende komponenter
•	Kontrollér baghjulet spor, juster evt.
•	Kontroller pedalarmslejer og smør ved behov.
•	Smør pedallejer, kontrollér lejespil og juster eller udskift ved behov.
•	Kontroller navets funktion og juster evt.
•	Kontrollér bremseanlæggets funktion og juster evt. Ved dårlig bremse-

funktion skal håndgrebet, kabeltrækket, bremsegreb og bremseanlæg 
kontrolleres, efterjusteres og evt. udskiftes.

•	Smør led og lejepositioner.
•	Udskift knækkede eller klemte kabler.
•	Kontroller fælgene for side- eller højdeslag.
•	Kontrollér egernes spænding og juster evt.
•	Kontroller dækprofilets dybde.
•	Kontrollér lys- og signalanlæg.
•	Kontrollér baghjulets nav og smør evt.
•	Kontrollér stel og gaffel for skader og udskift evt.
•	Lad en elektriker måle driftsstrømmen for elmotoren en gang om året.
•	Kontrollér at alle dele sidder sikkert og fast.
•	Kontrollér at hele det elektriske anlæg fungerer korrekt.
•	Kontrollér batteriets driftssikkerhed.
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Fare for funktionsfejl ved forkert vedligeholdelse
En forkert vedligeholdelse af det elektriske anlæg kan føre til skader på 
væsentlige komponenter. Styrt kan være konsekvensen heraf.
•	Vedligeholdelsesarbejde må kun udføres af en autoriseret cykelhandler 

(se punkt 11.4).

Fare for uventet motoraktivitet
Motoren kan uventet udløse bevægelse, hvis drivsystemet forbliver tændt 
mens der arbejdes på cyklen.
•	 Inden alle arbejder på cykler med elmotor skal batteriet tages ud.
•	Opstil cyklen ved idriftsættelse efter service, montering eller reparation 

således, at trækhjulet kan dreje frit. Først derefter må batteriet isættes 
igen og motorens korrekte funktion kan kontrolleres.

8.3.2 Serviceplan
Producentens vedligeholdelsesspecifikationer er gennemfør (se punkt 
8.3.1).

Dato Virksomhed Navn Underskrift

Fastslåede mangler eller skader skal afhjælpes af fagforhandleren eller af pro-
ducenten, inden produktet tages i brug igen.
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8.4 Reparation
Alle reparationer på cyklen, som ikke udføres af en cykelhandler, udfører 
brugeren på egen risiko og efter eget skøn.

Bemærk
Ved genmontering af motoren, f.eks. efter 
dækskifte på forhjulet, skal hjulmøtrikkerne 
spændes med et tilspændingsmoment på 
45 Nm ± 5 Nm igen!
Omdrejningsmomentstøtten skal være helt 
omsluttet af kontaktenden. Reserven i mon-
teringsnoten for hjulakslen skal være mindst 
5 mm!
Kanten (A) i omdrejningsmomentstøtten skal 
vise mod siden med kontaktenden.

8.5 Kontroller
Kontroller, der ved behov skal udføres af cyklens bruger:
•	Kontrollér kæde, kædespænding, evt., efterspænding, rengøring og 

påføring af olie (se punkt).
•	Kontrollér kæden for slitage, smør den og lad den evt. udskifte.
•	Kontrollér om pedalarmslejet sidder fast og lad det evt. reparere.
•	Kontrollér pedalen for slør.
•	Gearnav - Kontrollér indstillingerne.
•	Kontrolleres styr og forgaffel for skader og udskift evt.
•	Kontrollér bremseanlæggets funktion og juster evt.
•	Kontrollér dæktryk og profildybde.
•	Kontrollér lys- og signalanlæg.

8.6 Opbevaring
Vinteropbevaring 
Inden du opbevarer din cykel i et tørt lokale med konstant temperatur vin-
teren over, skal den rengøres (se punkt 81) og sørg for, at dæktrykket er 
tilstrækkeligt (se punkt 4.3).

Forårskontrol
Inden du om foråret kan anvende din cykel, skal du sørge for, at lufttrykket 
er tilstrækkeligt og at der ikke er skader på cyklen.
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8.7 Reservedele
Brug kun originalt tilbehør og originale reservedele fra firmaet Schuch-
mann, da du i modsat fald risikerer at udsætte brugeren for fare og bort-
fald af garantien.
Henvend dig direkte til den leverende specialforhandler, og angiv den cyk-
lens stelnummer, hvis du vil bestille reservedele (se punkt 11.4). Nødvendige 
reservedele og tilbehør må kun monteres af uddannet personale.

8.8 Brugstid og genbrug
Produktets forventede brugstid er alt efter brugsintensiteten og antal gen-
brug op til 8 år, hvis det anvendes i overensstemmelse med brugsanvisnin-
gen. Produktet kan anvendes ud over dette tidsrum, hvis det er i en sikker 
tilstand. Den forventede anvendelsesvarighed er ikke kun relateret til slid-
dele som f.eks. Betræk, hjul, batterier, …… Eftersyn og vurdering af tilstanden 
og i givet fald genanvendeligheden skal afgøres af fagforhandleren.
Cyklen er egnet til genbrug. Udfør de rengørings- og desinfektionsskridt, 
der er opført under punkt 8.1 før produktet videregives. Medfølgende do-
kumenter som f.eks. denne brugsanvisning er en del af produktet og skal 
udleveres til den nye bruger.

Hvis der skulle forekomme en tungtvejende hændelse under brugslevetiden 
ved korrekt anvendelse af produktet, skal det omgående meldes til producenten 
og den pågældende myndighed.
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8.9 Fejlmeddelelser og fejlafhjælpning
Hvis der opstår fejl under driften af drivsystemet vises der ”Fejl” i visnings-
bjælken på displayet. Samtidigt vises der et fejlnummer i stedet for den 
aktuelle visning af hastigheden.
Følgende tabel informerer om de potentielle fejlkilder, der hører til disse 
fejlnumre.

1 ERROR_HARDWARE_BRAKE

Fejl Frakobling på grund af overstrøm

Afhjælpning
Fjern batteriet, og kontroller kontakterne. Hvis kontakterne er i orden, isæt-
tes batteriet igen og systemet genstartes. Kontakt din forhandler (se punkt 
11.4) hvis kontakterne på batteriet er beskadigede eller fejlen fortsætter.

2 ERROR_HALL

Fejl Motorsignalfejl

Afhjælpning Kontrollér motorsignalkabel og genstart systemet. Kontakt din forhandler (se 
punkt 11.4) hvis motorsignalkablet er beskadiget eller fejlen fortsætter.

3 & 4 ERROR_GRIP_OFFSET

Fejl Drejegrebet ikke i basisposition ved systemstart

Afhjælpning
Sørg for, at drejegrebet er i basisposition ved systemstart. Hvis fejlen allige-
vel opstår, er drejegrebet formodentlig defekt. Kontakt din cykelhandler i så 
fald (se punkt 11.4).

5 ERROR_TORQUE_OFFSET

Fejl Omdrejningsmomentsensor ikke monteret korrekt eller ikke ubelastet ved 
systemstart.

Afhjælpning
Pedalerne må ikke belastes ved systemstart. Hvis fejlen alligevel opstår, er 
omdrejningsmomentsensoren i pedalarmslejet formodentlig defekt. Kontakt 
din cykelhandler i så fald (se punkt 11.4).

6 ERROR_I_OFFSET

Fejl Fejl ved strømmåling, muligvis er kontakterne i batteriet beskadigede.

Afhjælpning

Fjern batteriet, og kontroller kontakterne. Hvis kontakterne er i orden, 
isættes batteriet igen og systemet genstartes. Kontakt din forhandler (se 
punkt 11.4) hvis kontakterne på batteriet er synligt beskadigede eller fejlen 
fortsætter.
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7 ERROR_FAST_OVER_VOLTAGE

Fejl
Kortfristet overspænding i mellemkredsen, muligvis pga. for høj rullehastig-
hed eller beskadigede kontakter på batteriet.

Afhjælpning

Fjern batteriet, og kontroller kontakterne. Hvis kontakterne er i orden, 
isættes batteriet igen og systemet genstartes. Kontakt din forhandler (se 
punkt 11.4) hvis kontakterne på batteriet er synligt beskadigede eller fejlen 
fortsætter.

8 ERROR_SLOW_OVER_VOLTAGE

Fejl Konstant overspænding i mellemkredsen.

Afhjælpning
Genstart systemet Kontakt din forhandler (se punkt 11.4) hvis fejlen fortsæt-
ter.

9 ERROR_FAST_UNDER_VOLTAGE

Fejl
Kortfristet underspænding i mellemkredsen, batteri muligvis for svagt eller 
kontakter beskadigede.

Afhjælpning

Fjern batteriet, og kontroller kontakterne. Sæt batteriet ind igen, og 
genstart.systemet. Hvis fejlen fortsætter, oplad batteriet, isæt det igen og 
genstart systemet. Kontakt din forhandler (se punkt 11.4) hvis kontakterne 
på batteriet er synligt beskadigede eller fejlen fortsætter.

10 ERROR_SLOW_UNDER_VOLTAGE

Fejl Vedvarende underspænding i mellemkredsen, batteri muligvis tomt.

Afhjælpning Oplad batteriet, og genstart.systemet. Kontakt din forhandler (se punkt 11.4) 
hvis fejlen fortsætter.

11 ERROR_OVER_TEMP_MOTOR

Fejl Motor overopvarmet

Afhjælpning Lad motoren køle af Genstart systemet Kontakt din forhandler (se punkt 
11.4) hvis fejlen fortsætter efter ca. 20 minutter.

12 ERROR_OVER_TEMP_CONTROLLER

Fejl Motorstyring overopvarmet

Afhjælpning Lad motorstyringen køle af Genstart systemet Kontakt din forhandler (se 
punkt 11.4) hvis fejlen fortsætter efter ca. 20 minutter.

13 ERROR_PARAMETER

Fejl Generel parameterfejl

Afhjælpning Genstart systemet Kontakt din forhandler (se punkt 11.4) hvis fejlen fortsæt-
ter.
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14 ERROR_UNDER_TEMP_MOTOR

Fejl Nedre grænsetemperatur for motordrift nået.

Afhjælpning
Opbevar system ved stuetemperatur (ca. 20 C). Kontakt din forhandler (se 
punkt 11.4) hvis fejlen fortsætter efter ca. 1 time.

15 ERROR_EEPROM

Fejl Fejl i systemhukommelse

Afhjælpning
Genstart systemet Kontakt din forhandler (se punkt 11.4) hvis fejlen fortsæt-
ter.

16 ERROR_PARAMETER_PROPERTY

Fejl Fejl i parameterstyring

Afhjælpning
Genstart systemet Kontakt din forhandler (se punkt 11.4) hvis fejlen fortsæt-
ter.

17 ERROR_AKKU_TEMP

Fejl Batteri enten overophedet eller underafkølet

Afhjælpning
Lad det overophedede batteri afkøle ved stuetemperatur (ca. 20 C). Gen-
start systemet Kontakt din forhandler (se punkt 11.4) hvis fejlen fortsætter 
efter ca. 1 time.

18 ERROR_UNDEFINED_BIKE_CONSTELLATION

Fejl Konfigurationsfejl

Afhjælpning Genstart systemet Kontakt din forhandler (se punkt 11.4) hvis fejlen fortsæt-
ter.

19 ERROR_BMS

Fejl Batterifejl

Afhjælpning Fjern eller oplad batteriet Sæt batteriet ind igen, og genstart.systemet. 
Kontakt din forhandler (se punkt 11.4) hvis fejlen fortsætter.

20 ERROR_BMS_VERSION

Fejl Batterifejl

Afhjælpning Genstart systemet Kontakt din forhandler (se punkt 11.4) hvis fejlen fortsæt-
ter.
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22-30 ERROR_BMS_FAULTY_xxx

Fejl Batterifejl

Afhjælpning Kontakt din forhandler (se punkt 11.4).

50 ERROR_DISPLAY_COMMUNICATION

Fejl Fejl i kommunikationen mellem display og styring

Afhjælpning
Tjek stikket på displaykablet. Tjek displayet for synlige skader. Genstart 
systemet Kontakt din forhandler (se punkt 11.4) hvis der er fundet fejl ved 
stikket eller displayet eller fejlen fortsætter.

21 ERROR_BMS_VERSION

Fejl Løs forbindelse eller anden defekt ved momentsensoren.

Afhjælpning
Genstart systemet Kontakt din forhandler (se punkt 11.4) hvis fejlen fortsæt-
ter.



44 9. Tekniske data.

12“ 16“ 20“ 24“ 26“

A* Pedal ved overkant på 
saddel 

30 - 38 
cm

42 - 57,5 
cm

50 - 64,5 
cm

59 - 76,5 
cm

71,5 - 87,5 
cm

A** Pedal ved overkant på 
saddel 

33 - 41 
cm

45 - 60 
cm

52 - 68 
cm

61 - 84 
cm

73 - 95 
cm

B Saddelstøtterør til forgaffelrør 33 cm 39 cm 45 cm 53 cm 58 cm

C Hjulafstand 64 cm 76 cm 89 cm 104 cm 112 cm

D Længde i alt 99 cm 122 cm 148 cm 168 cm 178 cm

E Indstigningshøjde 16 cm 18 cm 20 cm 22 cm 23 cm

F Bredde i alt 43 cm 52 cm 62 cm 71 cm 76 cm

Tomvægt 10,5 kg 13 kg 15 kg 18 kg 20 kg

maks. belastning 35 kg 50 kg 65 kg 100 kg 100 kg

* Mål med standardstøtte / ** Mål med saddelstøtte

9.1 Mål

9.2 Dæktryk
Det minimale og maksimale dæktryk står på 
dækket (A).

9.3 Momenter

A

Pedalarm 40 Nm

Forhjul 20 Nm - 22 Nm

Heinzmann hjulnavmotor 35 Nm

Baghjul uden drev 25 Nm - 30 Nm



45 9. Tekniske data.

9.4 El-motor

Styreenhed

Driftsspænding 36 V

Strøm maks. Alt efter version driftseksempel: 10 - 33 A

Motor

Type PRA 180-25

Motormærkespænding 22,8 VAC

Effekt 250 W Pedelec (DS/EN 60034-1)

Omdrejningstal ved kørsel på plan under-
grund

Alt efter version og hjuldiameter ca. 60-330 
1/min

Omdrejningsmoment 11,4 Nm

Impulsmoment op til 60 Nm

Overtemperaturbeskyttelse Type KTY84-130

Motordiameter i alt Ø 220 mm

Vægt 4,5 kg

Kapslingsklasse IP54

Forbrug 0,5 – 1 kWh/100km

Batteri

Type Genopladeligt litium-ion-batteri

Mærkespænding 36 V

Kapacitet 11 Ah, 400 Wh

Opladningstid ca. 5,5 timer (ved ladestrøm 2 A)

Temperaturområde

Køredrift (-)10 - 45°C

Opladning 10 - 35°C

Opbevaring (-)10 - 45°C

System

Kapslingsklasse 3
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Belysning foran

Type AXA Pico 30-E 6V-42V

Lysstyrke 30 lx

Se 50 m

Bliv set 3000 m

Synlighed fra siden Ja

Inkl. reflektor Ja

Tænd/sluk-kontakt Ja

Automatisk lys/mørk-sensor Nej

Parkeringslys Nej

Dagskørelys Nej

Egnet til el-cykel Ja, 6-42 V

Primær farve Sort

Produktvægt 70 g

Teknologi LED

Belysning bag

Type Busch und Müller Seculite Plus

Parkeringslys Ja

Lovgrundlag lys Færdselsloven

Montering Skærm

Teknologi LED

integreret baglygte Ja

9.5 Belysningssystem

10. Garanti.

Den toårige lovpligtige garantiperiode gælder for alle produkter. Den  
begynder med leveringen eller overdragelsen af varen. Hvis der påviseligt 
forekommer en materiale- eller fabrikationsfejl på den vare, vi har leveret, 
inden for denne periode, vil vi efter en fragtfri returnering til os gennemgå 
den meldte skade og i givet fald vælge at udbedre den eller levere en ny 
vare gratis.
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11.1 Serienummer/fremstillingsdato
Serienummeret, produktionsdatoen samt yderligere angivelser kan findes 
på typeskiltet, der befinder sig på vores produkter (A).

11.2 Produktversion
momo terapicykel. findes i fem størrelser (12“ - 26“) og kan suppleres med en 
stor palette af tilbehør (se punkt 4).

11.3 Dokumentversion
Brugsvejledning momo terapicykel. - revision A; Udgave 07.2025

11.4 �Navn og adresse på fabrikanten og fagforhandleren, der har leveret 
produktet

Dette produkt er fremstillet af:

Dette produkt er udleveret af følgende fagforhandler:

Schuchmann GmbH & Co. KG
Rudolf-Runge-Str. 3 · 49143 Bissendorf · Tyskland
Tlf. +49 (0) 5402 / 40 71 00 · Fax +49 (0) 5402 / 40 71 109
info@schuchmann.de · www.schuchmann.de

A

Produktnavn

Artikelnummer

Serienummer

schuchmann.de • info@schuchmann.de • Fon +49 (0) 5402 / 40 71 00

Rudolf-Runge-Str. 3 • 49143 Bissendorf • Germany

Barcode UDI-DI Barcode UDI-PI

UDI-DI

SN / UDI-PI

Type

Product

Max. load

Size

MD

Størrelse

maks. belastning

Produktionsdato

Produkt-id iht. MDR
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